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Введение
Успеваемость и успешность ученика напрямую зависят от сформированности  у него навыков чтения, понимания и анализа текста. Существенной  проблемой преподавания русского языка и литературы  в Армении  в последние годы оказывается отсутствие у большинства школьников читательской мотивации. Использование лингвистического комментирования учебного текста может решить эту проблему.

Согласно последним   требованиям, зафиксированным в Госстандарте по русскому языку для старшей школы, процесс обучения должен быть основан на принципе  текстоцентризма
. Текстовый  подход к обучению занимает сейчас все более активную позицию. Практически весь процесс обучения представлен в текстовом виде, будь то монолог учителя (устный текст) или же тексты в учебниках (письменный текст). В работе над текстом и предложением программа  предусматривает развитие умений детей задавать вопросы – о содержании, о смысле, эмоциональной стороне высказывания, о языковой стороне текста. И.Н. Kyзнeцoв в своей работе «Методика работы с текстовой информацией» пишет: «Прочитать  и пересказать текст — еще не значит усвоить его. Текст надо обязательно понять, расшифровать, анализировать, осмыслить. Усвоить прочитанное — значит понять все так глубоко и продумать так серьезно, чтобы слова и мысли автора, объединяясь с собственными мыслями, превратились бы в единую систему знаний и о языке, на котором написан текст, и о предмете повествования»
. 
Анализ специальной литературы по данной теме показывает, что это действительно острая проблема для школьников. Текст, включенный в урок, позволяет школьникам восполнить недостающие знания историко-культурного фона, сравнить психологию поведения и поступки людей, живших в те или иные исторические эпохи в разных странах. Таким образом, учащиеся получают возможность обогащать свой внутренний мир новыми эмоциями и переживаниями, приращивать новые личностные смыслы, то есть самосовершенствоваться. 

Среди составляющих коммуникативной компетенции (межкультурной компетенции, языковой компетенции и др.) большую роль в процессе обучения иностранным языкам играет лингвокультурологическая компетенция, для формирования которой необходимо понимание сходства и различия между культурами родной страны и страны изучаемого языка. Лингвокультурологическая компетенция определяется как совокупность системно организованных знаний о культуре, воплощенной в языке; аналитических умений и готовности к аксиологической интерпретации языковых фактов, которые приобретаются в процессе освоения этнокультурных ценностей и регулируют коммуникативное поведение представителей страны изучаемого языка. 
Актуальность  нашей работы обусловлена значительной ролью текста в обучении русскому языку в армянской школе. Художественный  и учебный тексты служат не только активным средством обучения русскому языку, но и предметом его изучения. В связи с этим большое значение приобретает лингвистический комментарий к художественному тексту, так как именно он помогает устранить языковые трудности и обеспечивает подход к художественному тексту как к художественно-эстетическому целому, способствуя воспитанию и пониманию образно-речевой системы автора  армянским учащимися.

Цель исследования состоит в теоретическом обосновании методической системы по составлению лингвостилистического комментария к русскому художественному тексту                        ( стратегия «диалог с текстом») и  подтверждении тезиса о том, что текстовый подход к обучению в старшей школе эффективен и может служить базой для повторения всего курса русского языка и  подготовке к выпускному экзамену. 

Для достижения поставленной цели и проверки гипотезы в работе необходимо было решить следующие задачи:
1.Определить роль текста в преподавании русского языка в армянской старшей школе; доказать     необходимость типов    лингвистического комментирования  текста  для его понимания и восприятия;

2. Изучить принципы составления лингвокультурологического и грамматического комментария к тексту и интегрировать их в методику; обосновать возможности использования методов текстового и лингвистического  комментирования  художественного текста на уроках русского языка;

3. Предложить комплекс упражнений  и заданий к тексту с применением различных видов комментирования текста на уроках русского языка в Старшей школе. 

Глава 1. Текст  как  единица  обучения  русскому  языку  в армянской школе
1.1. Текст  с точки зрения  лингво-, культурно-, коммуникативно-ориентированной  методики.                                          

В современной методике преподавания основным средством создания развивающей среды на уроках русского языка является текст. 
Воспитание речевой культуры на уроках русского языка предполагает овладение учащимися знаниями о закономерностях системы языка и её функционирования, формирование на этой основе умений и навыков нормативного, уместного и этичного использования языковых средств в разнообразных ситуациях и сферах общения. Главной идеей коммуникативного, текстоориентированного подходов на занятиях по изучению  русского языка в старшей школе является компетентностно - ориентированое образование. Этому очень способствует обучение на основе текста. 

Текст, в отличие от предложения, словосочетания, отдельно брошенной фразы, представляет собой конечный, целевой продукт речевой деятельности, способность к созданию которого становится для  учащегося показателем того, насколько хорошо он овладел изучаемым языком. Изменения в современной системе образования в последнее время привели к тому, что меняется  не только методы преподавания, появляются новые стратегии обучения, меняются средства и приемы
. Значительными оказались перемены, происшедшие в  армянской школе, где претерпел существенные изменения процесс преподавания русского языка и литературы. Языковая ситуация, сложившаяся в РА, усиление внимания к преподаванию родного языка, привели к значительному уменьшению количества часов, отводимых на изучение русского языка и литературы. Появились  новые программы и стандарты по русскому языку и литературе. Меняется принцип обучения русского языка, от концентрического переходят к текстовому, ибо русский сейчас стали рассматривать как иностранный, а это влечет за собой изменения в методике преподавания.

 Все чаще стали появляться труды о необходимости взаимосвязанного изучения русского языка и литературы, и, как следствие, текст стали рассматривать как дидактическую единицу обучения. Понятие «текст» - одно из центральных в системе школьного образования. Учитель армянской школы должен формировать  коммуникативную компетенцию, т.е. умения решать коммуникативные задачи речевыми средствами. Текст уже  признается высшей коммуникативной единицей, высшей единицей обучения и носителем информации. Знания о тексте (или текстовые знания), текстовые умения и опыт текстовой деятельности необходимы человеку на протяжении всей его жизни, а закладываются они в период обучения в школе.
 

Взаимосвязь русского языка и литературы в обучении - традиционна и естественна. Основы здесь очевидны: тексты - отрывки из произведений художественной литературы - часто составляют языковой материал для упражнений, творческих и самостоятельных работ, диктантов. Признанным многими методистами и учителями является положение о том, что текст - наиболее эффективная единица при обучении неродному языку. На основе текста формируются, развиваются и совершенствуются речевые и языковые умения и навыки. «Текст как дидактическая единица позволяет слить воедино два важнейших направления в изучении русского языка в школе: познание системы языка и познание норм и правил общения, речевого поведения в различных жизненных ситуациях» Нельзя не отметить, что  продолжается снижение общей культуры современных школьников, они мало читают на родном, армянском языке, а произведения на русском языке, предусмотренные программой по литературе, читают, в лучшем случае, в сокращении или довольствуются 2-3 страницами, представленными в школьном учебнике. Школьники обладают недостаточным уровнем культурологических (фоновых) знаний об истории, культуре и ценностях русского народа. Многие из них никогда не были в России, об истории и культуре страны имеют весьма расплывчатое представление. 

При этом, все знают, насколько нужны нам литературные тексты. Работа с художественным текстом на уроке русского языка приобрела особую актуальность, так как служит не только решению учебных, но и воспитательных задач. Современные исследователи убеждены в целесообразности текстоориентированного подхода в процессе освоения родного языка, аргументируя это тем, что «до сих пор в практике школьного преподавания сохраняется такое положение, когда процессы изучения языковых единиц и формирования речевых умений учащихся развиваются параллельно, мало соприкасаясь друг с другом» .
 
Текст воспринимают как единицу культуры, подчеркивая, что текст, с одной стороны, «хранит культурную информацию и входит в культуру в качестве самостоятельной единицы»
, а с другой – представляет собой общение, диалог сознаний, личностей, культур. Представляя собой образцовые речевые произведения, тексты позволяют расширить знания учащихся по русскому языку и литературе, развивать чувство языка, любовь к русскому языку, его богатству. 

Умело  организованная и методически четко продуманная работа с художественным текстом на уроке русского языка позволяет не только сделать урок интересным, но и воспитывает в учениках желание самостоятельно получать информацию, работая над текстом произведения как объектом языкового анализа, ученик привыкает размышлять над словом, искать его особенности употребления, пытаться определять самостоятельно его контекстуальное значение, сравнивать слова разговорные и книжные.

Работа с текстами стимулирует развитие связной речи учащихся, и анализ текста обеспечивает взаимосвязанное обучение всем видам речевой деятельности: чтению, слушанию, говорению и письму. «Успешная текстовая деятельность рассматривается сегодня как проявление конструктивной активности языковой личности и как составная часть образованной личности.Владение  текстопорождением есть необходимое  личностное качество  гражданина. Текст рассматривается как дидактическая единица в методике преподавания русского языка».

 К сожалению, зачастую учителя уделяют недостаточно внимания попутному обобщению материала в процессе его изучения, отчего в памяти учеников возникают такие «провалы», что  затем приходится изучать русский язык практически заново. В учебных школьных тестах  иногда возникает необходимость проверить понимание таких лексических единиц, употребление которых имеет свою специфику, не проявляющуюся при подборе синонимов, то есть проверить понимание конкретного лексического и грамматического значения, присущего только данному слову. Важно, чтобы под рукой учителя русского языка были такие материалы, которые позволят без больших временных затрат постоянно проводить работу по повторению ранее изученного материала. Отбор лексических и грамматических заданий является определением содержания лингвистического комментирования, т.к. тест - это система заданий о языке. С этой точки зрения, системно организованные задания теста проверяют усвоение предложно-падежной системы и глагольного управления, видовременных форм глаголов и глаголов движения, контролируют знание синтаксиса простого и сложного предложения. Комплексный анализ текста — один из лучших вариантов подобной работы. 

Современные исследователи, занимающиеся вопросами преподавания русского языка как неродного, говорят о трех видах компетенции, которые должны быть сформированы у учащихся к концу обучения в школе - коммуникативной, страноведческой и языковой.
 Коммуникативная компетенция предполагает развитие у ученика способности общаться на изучаемом языке, языковая - знание системы языка (его лексики, грамматики, синтаксиса); страноведческая компетенция включает в себя овладение определенными знаниями о народе-носителе языка (его быте, обычаях, традициях), освоение которых дает возможность осуществлять коммуникацию, а не только строить грамматически правильные фразы. 

Выявление возможностей использования текста в качестве средства обучения русскому языку предполагает решение вопроса о том, насколько использование данного учебного материала способствовало приобретению учащимися трех указанных видов умений. «Коммуникативный метод призван, в первую очередь, снять страх перед общением. Большое внимание в ходе обучения уделяется расширению лексического актива, который способствует свободной коммуникации. Грамматический материал выступает фундаментом правильно выстроенной речи».
 
Текст, в свете этой методики, рассматривается  не только как средство, но и как высшая единица обучения и контроля речевой деятельности. Задания к текстам позволяют осмысливать, понимать текст, осознавать систему представленных в нём значений, правильно и вдумчиво читать, отвечать на вопросы, соотносить языковые средства с условиями общения, решать коммуникативные задачи, осознавать грамматические явления, творчески воспринимать, интерпретировать и создавать новые тексты.

1.2. Принципы лингводидактического и лингвокультурологического комментирования  текста  в   нерусской (армянской) школе

Задача уроков русского языка – закрепить знания и умения, приобретенные на уроках родного(армянского) языка и сформировать у  учащихся четкое представление о том, что такое текст, определить его коммуникативную направленность. Лексическое значение слова и особенности его употребления раскрываются в словосочетании или предложении. Работа над предложением  занимает центральное место, потому что именно на синтаксической основе осуществляется освоение морфологии, лексики, фонетики и орфографии. Для этого учитель должен планомерно применять определенные принципы обучения русскому языку на основе текста.
Изучение произведения в  нерусской аудитории предполагает необходимость разделения терминов «понимание» и «восприятие». Ученики могут понять содержание, но не воспринять особенностей текста. Для этого  прибегают к лингводидактическому и лингвокультурологическому комментированию как приёму обучения. Комментирование художественного текста тесно связано с проблемой его понимания. Все исследователи  признают роль контекста при объяснении значения слова, ибо, по мнению Караулова Ю.Н, «слово не обладает абсолютным значением, для каждого контекста существует только один смысл».
 В  лингвометодике выделяются следующие современные подходы к изучению текста (например,Л.Г. Бабенко
): 1) лингвоцентрический подход (соотнесенность язык-текст);                             2) текстоцентрический подход (текст как самостоятельное целое);3) антропоцентрический подход (соотнесенность автор-текст-читатель); 4) когнитивный подход (соотнесенность автор-текст-действительность). В процессе  лингвистического анализа текста в учебных целях используются все подходы. 
Выделяют два этапа  анализа – комментированное чтение и лингвистический анализ. С помощью комментария снимаются языковые трудности и вводится необходимая информация         ( страноведческая, культурологическая,  культурно-историческая). Почти не исследован вопрос о том, что такое языковые фоновые знания , как их развить, что для этого нужно делать учителю и ученикам? Нет четких критериев отбора единиц учебного комментария; каждый текст  является уникальным как с лингвистической, так и с эстетической точки зрения, поэтому невозможно  предложить единый алгоритм вычленения его смысла; в зависимости от стиля и языка  меняются способы декодирования  авторского замысла.
 Это вынуждает учителя каждый раз импровизировать, искать новые  методы  интерпретации  языкового материала текста.

Методика лингвистической интерпретации  учебного текста, предлагаемая в нашей дипломной работе, - это скромная попытка объединить в себе оба подхода – комментированное чтение и лингвистический анализ, придав учебному комментарию лингводидактическую силу. Главная задача такого комментария – упорядочить анализ  текста, составить алгоритм его анализа, предложить методы грамматической, фонетической, лексической работы с текстом. Если учащийся привыкнет, что текст не только нужно прочитать и пересказать, но и провести с ним определенные  манипуляции, он станет относиться к нему как к дидактическому материалу, на материале которого можно выполнять различные виды работы по русскому языку. В старших классах учащиеся смогут, особенно в гуманитарных классах, делать комплексный анализ и сами составлять задания на обширном текстовом материале. 

Глава 2.  Использование  лингвокультурологического  потенциала  учебного текста на уроках в 9-11 классах армянской школы.   
Научить ребенка читать и понимать произведение «правильно», «эффективно», «продуктивно» – вот важная задача учителя. Большинство ошибок допускается вследствие непонимания прочитанного. Для того чтобы ученики могли общаться по теме текста на уроке (производить акт коммуникации), необходимо, чтобы развитие  навыка  речевого общения  происходило на основе текстовой деятельности. 

Текстовая деятельность - внутренняя мыслительная деятельность, сопровождаемая соответствующим результатом (возможные формы фиксации или изменения в сфере сознания) и внешняя - материально-практическая (выступающая в виде действий чтения или слушания, написания или говорения). Под текстовой деятельностью понимается система действий на основе знаний, навыков и  умений, позволяющих создавать тексты и воспринимать, интерпретировать, понимать их. Текстовая  деятельность школьников, вслед за Н.С. Болотновой, рассматривается  нами  как речевая  разновидность коммуникативной деятельности.
 Эта технология универсальна и может применяться на уроках любого цикла.Она направлена на формирование всех универсальных учебных действий: познавательных, коммуникативных, регулятивных, личностных. 
-Технология «лингвистического прочтения» резко отличается от традиционной технологии передачи ученику готового знания. Учитель организует исследовательскую работу детей так, что они сами «додумываются» до решения ключевой проблемы урока и сами могут объяснить языковое явление. Учитель становится партнером, наставником, наблюдателем.
Разработанная технология включает три этапа работы с текстом, трехступенчатый процесс: этап предтекстовой деятельности, этап текстовой работы, послетекстовый комментарий.

1 этап – этап предтекстовой деятельности. Работа ведется с заголовком текста. Задание: подумайте, о чем может идти речь, если рассказ называется. Попробуйте спрогнозировать содержание по первой строчке произведения…Вспомните, как называется произведение….Соответствует ли содержание рассказа названию?
«Ассоциативный куст (круг, ряд)». Сегодня мы будем читать и обсуждать тему… Какие ассоциации возникают у вас по поводу заявленной темы?

 «Мозговой штурм» («Корзина идей»). Задание: ответьте на вопросы перед чтением текста:– Что вы знаете об авторе? Как вы думаете, о чем будет рассказ? Кто может быть главным героем? Какое событие в рассказе может быть описано.

 «Батарея вопросов». Задание: еще не читая содержание текста, составьте вопросы только по заглавию.

2 этап – этап текстовой деятельности. Цель – понимание текста и создание его читательской интерпретации, обобщение части прочитанного текста, постановка вопросов 
 «Чтение в кружок с остановками». Текст читается по очереди.  После этого следует остановка: все задают вопросы по лексике или грамматике к прочитанному отрывку. 

 «Составление вопросного (цитатного, свободного) плана». Ученик проводит смысловую группировку текста, выделяет опорные пункты, расчленяет текст на смысловые части и озаглавливает каждую часть ключевым словом или вопросом.

3 этап –послетекстовая деятельность. Цель – корректировка первичной интерпретации в соответствии с авторским смыслом.Повторное обращение к заглавию, выполнение творческих заданий.

«Дерево вопросов»: Крона – что? где? когда? Ствол – почему? Как? Не могли бы вы? Корни – как текст соотнести с жизнью? С текущими событиями? Что автор пытался показать?                                      

 
Например, рассмотрим отрывок из текста  М.Ю. Лермонтова «Мцыри»
Задание: Расскажите при помощи ключевых слов  о трех днях жизни Мцыри на воле. 

	Как сам герой оценивает свои поступки?
	

	Докажите конкретными примерами, что Мцыри не смирился с жизнью в монастыре.
	

	Какие качества души и характера в нем проявляются?
	

	Каково завещание Мцыри?(выпишите слова, охарактеризуйте их
	

	Где расположен монастырь?  

	«Там, где, сливаяся, шумят,
Обнявшись, будто две сестры,
Струи Арагвы и Куры,
Был монастырь».



	Какую клятву дал себе Мцыри в детстве?

	«Хотя на миг когда-нибудь
Мою пылающую грудь
Прижать с тоской к груди другой,
Хоть незнакомой, но родной»

	В каком возрасте мальчик попал в монастырь?
	«Он был, казалось, лет шести…»



	Что является символом свободы в поэме?
	

	Какие воспоминания посетили Мцыри во время его пребывания на свободе?
	

	Почему Мцыри оставляют в монастыре?
	

	Кого после своего побега вспоминает Мцыри?
	

	Пейзаж
	-«горные хребты, причудливые, как мечты», по берегам горной речки – «груды темных скал», снежные вершину гор скрываются в облаках. 

Кругом меня цвел божий сад;

Растений радужный наряд

Хранил следы небесных слез,

И кудри виноградных лоз

Вились, красуясь меж дерев

Прозрачной зеленью листов;

И грозды полные на них,

Серег подобье дорогих,

Висели пышно, и порой

К ним птиц слетал пугливый рой.


Педагогический   потенциал  учебного  текста  определяется его сложной  природой: текст является носителем информации, культуры, воплощением способов деятельности, в процессе которой формируется сознание обучаемых. Большое значение для работы с текстом является владение техникой и видами текстового комментирования. Комментарий – это пояснительные замечания, рассуждения по поводу выделенной вами проблемы текста. Если речь идет об уроке русского языка, то это комментарии о языковых особенностях текста, если же это урок литературы в армянской школе, то это и анализ темы, идеи, но при этом, это постоянная словарно- лексическая работа с текстом. Комментарий и пересказ – это разные вещи. Типы комментария  бывают различными: текстуальный (текстовый) комментарий - «от текста к действительности»; концептуальный комментарий - «от действительности к тексту». 

Избирая текстовый комментарий, анализируемый идёт от текста к действительности, связываете мысли автора текста со своими знаниями о жизни
.
 Для того чтобы провести на уроке текстуальный комментарий, нужно прибегать к методу использования таблицы на уроке как языка, так и литературы. Таблица помогает ответить на вопросы: На каких примерах в тексте автор рассматривает проблему? Какими фактами, событиями он иллюстрирует проблему? Какие высказывания заслуживают особого внимания? Почему? На чьи мнения, высказывания ссылается автор? Почему? Какие герои главные? Дайте их характеристику (на уроке языка это может быть частеречная характеристика).

Проводя текстовый комментарий,  нужно анализировать язык речевых клише, при помощи которых раскрывается главная тема и проблема текста. Нужно постоянно предлагать ученикам работу с языком текста. Они должны в тетради записывать ответы на вопросы учителя:  В тексте есть взаимоотношений кого с кем? Что (совершается происходит) где?, Кто изображается как? в какой обстановке?  Кто(что?) зависит от кого(чего?), Не случайно писатель изображает… (кого? что? Как?) Поступок героя свидетельствует о том, что… Слова (мысли) героя показывают, что… Автор осуждает/одобряет поступок (поступки) героя (героев)… Автор сочувствует своему герою… Симпатии автора на стороне (кого?)

Концептуальный комментарий предполагает, что ученик, опираясь на свое собственное понимание проблемы, даёт его интерпретацию в зависимости от того,какую установку дал учитель. Это может быть представлено заданиями типа: Опиши действия героев, изменив время(замена прошедшего на настоящее,будущее),изменится ли текст? Опиши главного героя при помощи качественных прилагательных,  можно ли использовать к нему прилагательные в сравнительной и превосходной степени? Начерти схему развертывания событий, используя только существительные (глаголы, наречия).Какие бы ты слова добавил от себя? Почему? 

При таком комментировании избирается направление мысли от действительности к тексту. Контекстуальный комментарий содержит ответы на следующие вопросы: К какому типу проблем принадлежит данная проблема? Актуальна ли эта проблема в наши дни? Как часто мы сталкиваемся с этой проблемой? Почему данная проблема привлекла внимание автора? Какой аспект этой проблемы рассматривает автор? 

Если ученик может проговаривать эти проблемы, он сможет составить «лингвистическую картину развертывания текста». Если в процессе обучения обеспечить  поэтапный  перевод текстовой деятельности за счет использования комплексных заданий, то будут реализованы когнитивная, развивающая и креативная  функции учебного текста и созданы условия для овладения общей и информационной культурой личности обучаемого,  и мы можем выполнить главную задачу второго полугодия для 12 класса - систематизацию знаний, повторение и подготовку к ЕГЭ. В старшей школе «наиболее эффективной… целесообразно считать систему интегрированного (одновременного) изучения русского языка, литературы и культуры в единстве и взаимодействии».
 В программе по русскому языку для  10-12  классов  сказано, что в результате изучения русского языка выпускники основной школы должны овладеть следующими комплексными речевыми умениями: а) строить сложные предложения и тексты с учётом основных коммуникативных ролей говорящего; б) реализовывать и разграничивать информационный и эмоционально-оценочный компоненты в содержании сложных предложений и текстов; в)  использовать воздействующую функцию языка при построении сложных предложений и текстов; г) выражать свои взгляды, мнения при построении сложных предложений и текстов.
 Комментирование текста  и  формирует  у  учащихся  установку  на интегративный  подход  к  изучению  языка  и  литературы, позволяет не только актуализировать уже имеющиеся у учащихся  знания,  но  и  систематизировать,  а  также  значительно углубить  их. Деятельность  учителя  и  учащихся  по лингвистическому  комментированию  не  только  существенно облегчит  понимание    произведений,  но  и создаст  предпосылки для  самостоятельной  работы учащихся.   
Как  справедливо  отмечают С.Б.Самуэлян и А.Г.Ваганян, «формирование собственно коммуникативных умений и навыков невозможно лишь на базе прочных лингвистических знаний и умений, именно здесь сосредоточена одна из причин потери интереса учащихся к предмету русский язык….Ученик должен ясно понимать, для чего он изучает склонение и спряжение, а для этого нужно обеспечить ученика внутренней мотивацией учебного процесса»
. Наше восприятие художественного текста целиком и полностью зависит от степени его понимания. А правильно понять художественный текст возможно только в том случае, когда мы понимаем язык, которым он написан, когда нам известны те языковые «дроби», из которых слагаются целые образные единицы художественного языка. 

Предметом лингвистического комментария текста служит его языковая организация: 1) архаизмы и историзмы; 2) непонятные слова; 3) профессионализмы, арготизмы, жаргонизмы и термины; 4) особенности писательского словоупотребления;  5) ключевые слова; 6) особенности морфологии;7) особенности орфографии; 8) особенности синтаксиса и пунктуации. 

Приём «морфолого-этимологического» комментирования текста является одним из наиболее продуктивных, так как помогает учащимся осознать правописание непроверяемого слова.  Такое комментирование  текста содействует расширению общего и лингвистического кругозора школьников и подогревает их любознательности, так как позволяет рассматривать языковые факты в тесной связи с историей развития русского языка. Этот эффективный и интересный способ обучения довольно редко используется в средней школе. Этот вид комментирования помогает выяснить современный морфемный состав слова и прошлые словообразовательные связи. Н.М. Шанский  назвал его «лингвистической «метрикой» слова, указывающей время и место появления его на свет, его «родных и родителей», его первоначальную форму и значение».
 
Какие бы удивительные и разнообразные изменения не происходили с русским словом с течением времени: изменение звучания, морфемного состава слова и даже лексического значения, буквенное обличие слова обычно сохраняется почти неизменным:  мешок - от мех; столица - от стол; дорога, корова, мороз ˗ содержат полногласие -оро-, в котором не бывает буквы а . 

Ещё знаменитый русский педагог В.П. Шереметевский говорил: «Орфография слова есть биография слова, кратко, но вразумительно повествующая о происхождении его».
. Чем объясняется, например, различие в написании слов обаяние и обоняние? В первую очередь ˗ различиями в происхождении и историческом морфемном строении. В первом слове («очарование, притягательная сила») этимологический корень - ба-, который находим в древнем глаголе баять – «говорить» (обаять ˗ «оговорить, околдовать словами») и производных от него (басня, бай-бай, байка). Существительное обоняние («способность к восприятию запахов») образовано от глагола воняти («пахнуть»), а значит, при написании слова сохраняет графический облик корня исходного слова вонь («запах»)».
 

Если учитель 6-7 классов сопоставляет слова пожар, победа, погода, позор, покой, покорный, порыв, а дети запишут эти слова столбиком и подчеркнут первый слог по в этих словах, то для первой ступени орфографического познания этого будет достаточно; в дальнейшем же их «этимологические» познания будут уточняться и углубляться. 

Н.М. Шанский одним из первых отметил необходимость  применения на уроках этимологического и морфемного анализов слова. На деле очень трудно установить границу между морфемным и этимологическим анализом, а ученики национальной школы и вовсе не чувствуют её.

 С.И. Львова в работе «Этимология на службе орфографии» приводит пример разбора учащимися слова столичный: «Разбирая по составу прилагательное столичный, многие ученики выделяют корень -стол-. Причём некоторые ребята совершенно случайно называют в качестве родственного существительное стол («предмет мебели»), основываясь лишь на чисто внешнем звуковом сходстве частей этих слов. Доказательством этому служат и приводимые в качестве однокоренных глаголы столпиться, столкнуться, столковаться. Вместе с тем многие ученики аргументируют своё мнение довольно грамотно, привлекая сведения из курса литературы, где они знакомятся с текстами былин, в которых часто встречается сочетание стольный город (стол ˗«трон»; престол). 

В этом случае морфемный анализ подменён этимологическим. А всё оттого, что школьники интуитивно воспринимают ещё ощутимые в современном языке этимологические связи или переосмысливают их с точки зрения современного языка».

Этимологическое комментирование на школьных уроках проводится в таком объёме, в каком это необходимо для решения практической задачи. Система словарно-орфографической работы с опорой на этимологию способствует формированию у школьников умения замечать новые слова и объяснять их значение и правописание с опорой на значение исторических корней, к которым они восходят, или элементов, из которых они состоят.

Прием комментирования текста  «От цитаты – к лингвистической характеристике героя». Учителя используют на уроках литературы в классах с углубленным изучением русского языка. Мы  предлагаем использовать этот прием, который поможет и поработать с текстом, и повторить некоторые грамматические темы, и сэкономить время на уроке, и в то же время развивает логическое мышление, умение делать выводы на основе прочитанного.  
Покажем на примере:      
                Тема: М.Ю. Лермонтов -  «Герой нашего времени». Образ Печорина». 

Для характеристики противоречивого образа Печорина можно выписать цитаты и поместить их в таблицу, чтобы была явно видна антитеза. На основе сравнения цитат ученики могут прийти к выводу о противоречивости образа.

 Впервые о Печорине рассказчик узнает из первой главы «Бэла», но встречается лично во второй – «Максим Максимыч». Там автор рисует портрет героя. Мы еще мало знаем о жизни и характере героя, но уже можем сделать некоторые выводы, проанализировав  только лишь слова, которые использует автор, создавая детали его портрета.

	 «Он был среднего роста; стройный, тонкий стан его и широкие плечи доказывали крепкое сложение, способное переносить все трудности кочевой жизни и перемены климатов».
	«по его маленькой аристократической руке»

«…я был удивлен худобой его пальцев»

«…положение всего его тела изобразило какую-то нервическую слабость: он сидел, как сидит бальзакова кокетка на своих пуховых креслах после утомительного бала…»

	«Его походка была небрежна и ленива…»
	«…он не размахивал руками…»

	«…прямой стан его…»
	«…согнулся, как будто у него в спине не было ни одной косточки…»



	«…я бы не дал ему более двадцати трех лет…»
	«…я готов был дать ему тридцать…»

	«…кожа имела какую-то женскую нежность… бледный благородный лоб…»
	«…можно было заметить следы морщин, пересекавших одна другую…»

	«…светлый цвет его волос…»
	«…усы его и брови были черные…»



	Глаза «…не смеялись…»
	«…когда он смеялся…»

	«…они сияли каким-то фосфорическим блеском… То было не отражение жара душевного или играющего воображения…»
	«…то был блеск, подобный блеску гладкой стали, ослепительный, но холодный…»

	«…взгляд его непродолжительный…»
	«… пронзительный и холодный…»



	«…мог бы казаться дерзким…»
	«…равнодушно спокоен…»




Что мы узнаем о внутреннем мире Печорина через описание его внешности? (Используйте только прилагательные, к какому разряду они относятся? Почему?)

 открытый – замкнутый, молодой – много повидавший и переживший, страстный – холодный, физически развитый, сильный – хрупкий, изнеженный и др. 

Проанализируйте сначала лексическое значение слов, а затем их грамматическое значение : небрежен, спокоен, ленив, равнодушен. 

Приём «Лингвистическое преобразование»
Преобразование — изменение образа, формы чего-либо. В данном случае речь пойдет о тексте. Как можно преобразовать текст? Выделив главное, ученик может трансформировать текст в схему, алгоритм, таблицу, рисунок (символ), план. Мы против того, чтобы учитель давал готовую схему или таблицу, гораздо интереснее самим ее составить. Суть описываемого приема заключается в том, что учащиеся самостоятельно преобразуют текст в заданную модель. 

М.Ю. Лермонтов «Бородино»

	«Особенности изображения Бородинского сражения в стихотворении М.Ю.Лермонтова «Бородино»

	11
	Кто рассказчик?
	Солдат, участник сражения

	22
	Что изображается в стихотворении?
	Гуща боя

	3
	Место сражения
	Курганная батарея Раевского

	44
	Герои стихотворения – участники сражения
	Солдаты, полковник-хват



	55
	Особенности описания сражения
	- битва показана изнутри

- точность, конкретность

	66
	Язык произведения
	- меткие изречения

просторечия

	77
	Идея (смысл) стихотворения
	Богатыри – это солдаты и офицеры войны, а не пришедшее им на смену поколение.


Можно предложить заполнить грамматическую таблицу по тексту.

	                                          Употребление предлогов

	С одним падежом
	С двумя падежами
	С тремя падежами

	Р. п.– 
	В, Т.п – 
	Р, В, Т.п. – 

	Д. п. – 
	В, П.п. – 
	Д, В, П.п. - 

	В. п. – 
	Р, Т.п - 
	

	Т. п. – 
	
	

	П.п.  - 
	
	


Метод «Джигсо» предназначен для того, чтобы ученики сами помогали друг другу учиться. Каждая группа  получает  одинаковое задание: прочитать свою часть текста, продумать, как, какими способами запомнить его и пересказать, составить вопросы, направленные на понимание сущности текста. Учащиеся могут записать опорные слова, начертить рисунки, схемы. 
После работы с текстом группы перераспределяются таким образом, чтобы в каждой оказались представители обеих групп. Затем по команде учителя они по очереди объясняют свой вопрос, используя записи и графический материал.          

А.П.Чехов   «ПАРИ» , 9 класс, стр. 138-139 

Была тёмная, осенняя ночь. Старый банкир ходил у себя в кабинете из угла в угол и вспоминал, как пятнадцать лет тому назад, осенью, он давал вечер. На этом вечере было много умных людей и велись интересные разговоры. Между прочим, говорили о смертной казни. Гости, среди которых было немало учёных и журналистов, в большинстве относились к смертной казни отрицательно. Они находили этот способ наказания непригодным для христианских государств и безнравственным. По мнению некоторых из них, смертную казнь следовало бы заменить пожизненным заключением.  – Я с вами не согласен, – сказал хозяин-банкир, – по-моему, смертная казнь нравственнее и гуманнее заключения. Казнь убивает сразу, а пожизненное заключение – медленно. Какой же палач человечнее? Тот ли, который убивает вас в несколько минут, или тот, который вытягивает из вас жизнь в продолжение многих лет?......   Для меня два миллиона составляют пустяки, а вы рискуете потерять лучшие годы вашей жизни. Мне жаль вас!

Детям предлагается вспомогательная таблица с вопросами.

	Простые
	Объясняющие вопросы
	Уточняющие вопросы
	Оценочные вопросы
	Практические вопросы
	Творческие вопросы

	«Кто?»,
	«Почему?»
	«Правильно ли я понял?..»,
	 Чем отличается?..»,
	«Как бы ты поступил?..»,
	«Что было бы, если?..»

	«Что?»,
	«С какой целью?»
	«Верно ли?..»
	«Как ты относишься....»
	«Где в обычной жизни?..»
	Как мы можем это обнаружить? 

	«Когда?»
	«Зачем, по какой причине?»
	Не могли бы вы выразить мысль по-другому? 
	 Почему этот  вопрос необходим? 
	Кто-нибудь может привести факты, подтверждающие эту точку зрения? 
	Можем вы вообще опустить этот вопрос?


Задание 1: Выпишите и все глаголы, поставьте  их в них в форму множественного числа. 

Задание 2: Используя материал текста, объясните значение данных ниже слов и словосочетаний. Употребите их в речи в новых ситуациях: обращаясь к юристу, оживлённый спор, безнравственно, интересные разговоры, говорить о смертной казни.
Задание 3. Составьте предложения по конструкциям,используя лексику текста.

становиться/стать (кем? кому?); нравиться/понравиться (кому?); предлагать/предложить (что? кому?); сообщать/сообщить (о чём? кому?); читать (смотреть, слушать, говорить) с интересом (что?); смотреть/посмотреть с удивлением (на кого?)

Задание 4. Составьте словосочетания с данными ниже глаголами и словами из правой части таблицы. 

	принимать, принять (что?)
	закон, конституция, нормативно-правовые документы, программа, постановление, решение, совет, предложение

	осуществлять (что?)
	внутренняя и внешняя политика, деятельность, мечта, желание

	основываться (на чём?)
	факты, принципы, законы, методы, результаты

	предусматривать, предусмотреть (что?)
	возможность (чего?), расширение (чего?), использование(чего?)


Заключение

Анализ большого количества  исследований, связанных с комментированным чтением текста, позволил нам составить представление об оптимальной для преподавания русского языка в нерусской аудитории модели учебного комментария, в которой должны выделяться три уровня: лексичесико - грамматический, семантический, структурный.Каждый уровень комментирования текста должен иметь свою систему упражнений, которые сами и являются  частью учебного комментария,  именно они и призваны обеспечить полноценное и адекватное понимание нерусскими учащимся художественного текста.

Лингвистическое комментированное чтение как отдельная работа применяется в русских школах на уроках литературы, но  мы рассмотрели этот прием  для армянской школы,  у учеников которой словарный запас и общий круг представлений сравнительно невелики , где на уроках русского языка применяются учебные тексты, а позднее, в учебниках-«перевертышах» даются  лишь отрывки из художественной литературы. Но если дети не понимают смысла ряда слов или форм новых слов и выражений, то, следовательно,  они не понимают и  самого текста. 

Текст представляет собой единицу коммуникации, связывающую личностно-ориентированный и коммуникативный подходы к обучению русскому языку.Текст, включенный в урок, позволяет школьникам восполнить недостающие знания историко-культурного фона, сравнить психологию поведения и поступки людей, живших в те или иные исторические эпохи в разных странах. Из текста учащиеся получают возможность обогащать свой внутренний мир новыми эмоциями и переживаниями, то есть самосовершенствоваться.

Анализ каждого коткретного учебного текста в соответствии с существующей методикой вынуждает преподавателя каждый раз импровизировать, искать методы интерпретации текста. 

Мы считаем, что эффективность уроков русского языка может быть повышена благодаря специально разработанным заданиям комплексного характера, подобным тем, что  описаны нами в дипломной работе. Примеры возможных уроков с использованием видов лингвистического комментирования текста мы приводим в нашем исследовании.
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